Appendix 01

Hymns & Verses of VVarious Seers on Brhaspati
(English translation)
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O Brahmanaspati! Make the offerer of the libation illustrious among
the gods, like Kaksivan, the son of Usija. (01)
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O Brahmanaspati! Make the offerer of the libation illustrious among
the gods, like Kaksivan, the son of Usija. (02)
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O Brahmanaspati! Protect us, so that no calumnious censure of a
malevolent man may reach us. (03)
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That valiant man, whom Indra, Brahmanspati and Soma protect never,
perishes. (04)
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O Brahmanaspati! Do you and Soma, Indra and Daksina, Protect that
man from sin. (05)
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O Brahmaraspati! Rise up, God -devoted we solicit to you.May the
bounteous Maruts be easily approachable Indra be swift with us. (01)
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May we celebrate you Son of strength for the wealth by the foe. O
Maruts may he who praises you all obtain wealth of excellent horses and
eminent vigour. (02)
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May Brahmanaspati approach us: may the goddess, speaker of truth,
approach us, may the gods (drive away) every adversary and present,
conduct us to the sacrifice which is beneficial to man and (abounds) with
respectably-presented offerings. (03)
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He who presents to the ministrant (priest) wealth fit to be accepted
enjoys inexhaustible fame for him we worship Ila attended by heroic
sons, inflicting much injury and receiving none. (04)
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Verily, Brahmapaspati proclaims the sacred formula in which the
divines Indra, Varuna, Mitra and Aryama have made their abode. (05)
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Let us recite Gods, that felicitous and faultless prayer at sacrifices. If
you, O Leaders, desire (to hear) this prayer, then will all that is to be
spoken reach unto you. (06)
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To whom hymns go together, as men (assemble round a master) as
rivers, rolling between their banks, flow to the ocean, that wise Bihaspati
knowing greedy afterflood water and sees in the midst, contemplates both
the banks.
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Let, Brahmanaspati concentrate his strength Associated with the regal
(divinities), he maintains his station: armed with the thunderbolt, there is
no encourager nor discourager of him in a great or a small battle.(08)
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Let the invoker (of the gods) offer sacrifice, and may they, desirous of
the offering, (partake of) the acceptable (libation), celebrates worship
with libation, with copious and excellent libation. We catch from a distant
quarter the sound of the stones, whereby the performer of pious acts has
of himself secured the waters (of the clouds), the performer of pious
thoughts (has secured) many habitations. (10)
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O priest! Highlight by your hymns non-deserting for his worshipper,
the showerer of fruits, the pleasant tongued Brhaspati adorable by the
hymns. Even the resplendent gods, the receivers of prayers and mortals
praise the praiseworthy one. (01)
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The hymns of the (rainy) season approach (i.e. are addressed to) him,
the creator of the rain and he has granted waters for the sacrifices. For the
same, Brhaspati is the manifester of all and the expansive wind
dispensing blessings, has been produced for (the diffusion of) waters.
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He accepts the praise offered (by a worshiper), the presentation of the
homage and the hymn like the Sun offering the rays (accepted by a man).
By the power of demons’s opposition, he exists like the daily-revolving
Sun, the fierce beast of pray.(03)
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The glory of this Brhaspati spreads in heaven and on the earth like the
sun, the receiver of worship and the bestower of intelligence bestows the
rewards of sacrifice. Just as (weapons of a hunter) fall on deer, these
weapons of Brhaspati fall day by day upon the workers of sorcery. (04)
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O God Brhaspati! You do not bestow desired wealth upon those stupid
men, who are sinful, mean and line upon, Considering you, who are
auspicious as an old ox but you favour him who offers you Soma
libation.(05)
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Be a (pleasant) way to him and offer like an affectionate friend of (a
ruler) restraining the wicked. Those sinless men may instruct us, though
enveloped (by ignorance), stand extricated from their covering. (06)
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To whom hymns proceed, as men (assemble round a master),as rivers,
rolling between their banks, flow to the ocean, that wise Brhaspati greedy
after rain and stationary in the midst, contemplates both the ferry and the
water. (07)
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Thus Brhaspati the mighty, the beneficent, the powerful, the showerer
(of benefits) and the divine one has been glorified as well as praised by
us. May he bestow upon us progeny and cows. We may obtain food,
strength and long life. (08)
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We invoke Brahmanaspati (O lord of food or sacrifice), chief leader of
the celestial troops, a sage of sage, abounding in (every kind of) food
beyond measure best lord of prayer: hearing our hymns, come with the
protection.(01)
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O Brhaspati! O destroyer of demons! Through you, the intelligent
gods have obtained the sacrificial share. Just as the adorable sun creats
the sun rays by his radiance, you are indeed the creator of all prayers.
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Having driven away revilers, and (dispersed) the darkness, you stand
O Brhaspati on the radiant chariot of sacrifice (which is) formidable (to
foes) the humiliator of enemies, the destroyer of evil sprits, the cracker of
the clouds, the attainer of heaven. (03)
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O Brhasspati! You lead man by virtuous instructions. You protect him
who would offer oblations. The sin (or poverty) does not reach (to) him.
You are the afflicter of the haters of the hymns and you are the punisher
of wealth such is your greatness. (04)
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O Bhaspati! You are a kind Protector. Him who m you protect,
neither the evil nor the sin afflict neither the adversaries nor the deceivers
harm (him) from anywhere. You drive away all injurious things i.e.
enemy armies from this one. (05)
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O Biaspati ! You are our protector, guide in good path and
Omniscient. We extol (you) with hymns for your adoration. Who direct
deceit against us, let his own malice may make him free with force (i.e.
may the malice of foes die immediately) (06)
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Moreover, please turn aside Vedic path, O Brhaspati, the arrogant and
proud (savage) man who from the injury us unoffending (make) keep
right way for this offering to the gods. (07)
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O Brhaspati! O defender from calamities we invoke you, the protector
of our persons, the speaker of encouraging words and well disposed
towards us, do you destroy the revilers of the gods, please do not allow
the malevolent attain supreme facility.(08)
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Through you, O B#hmanaspati benefactor, may we obtain desirable
wealth from men, destroy those unrighteous enemies, those are far and
those are near to harm us. (09)
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Through you, O Brhaspati! the fulfiller of (our) desires, pure and
companion, we possess excellent sacred food, let not the wicked man
who wishes to deceive us, let not the wicked wishing to deceive rule over
us, let us endowed with beautiful hymns grow with prayers.(10)
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You O Brahmanaspati! Who have no repayer (of the bounty), who are
the showerer of benefits, the frequent visitor to combat, the victor of the
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enemy invincible in battles, you are true, the discharger of debts, the
humiliator of the fierce and of the non-believers.(11)
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A man who with a demoniac (unrighteous) mind plans to harm us,
fierce and arrogant to seeks to kill us, the singers of the hymns. O
Brhaspati! may not his fatal weapon frustrate i.e. check us may we
rebounce wrath of the strong evil-doer. (12)
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Brhaspati is to be invoked in battle, he is to be approached with the
obeisance he who moves amidst the combats, the distributor of plenty of
wealth the lord Bhaspati has verily smashed all the assailing malignant
arrays-like chariots (overturned in battle).(13)
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O Byhaspati, consume with the brightest weapon the demons, who
have witnessed your prowess in contempt. Manifest, the glorified vigour,
such as it was of old and destroys those who speak against you. (14)
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O Bihaspati! O you born of Nature -order, grant us that wonderful
treasure, the lord or the pious man may worship that shines among
Brahmins or men that which is endowed with Vedic luster that i.e. the
same lustrous with strength. (15)

265



T T A Y e T | WHE: | | A gE: | IR

Frfion Raersay Smre: | frafhor: | Rgar: | sty | STy |
31 SR for o=l 'fe 3| e 3 | o) o efe
FEEd YL Gl g 1128 11 FEEad | 1 9L | | | fag:

O Bhaspati! Please do not expose us to the thieves, the enemies
delightful in violence who seize i.e. grab ever upon the food (of others),
those who cherish in their hearts the abandonment of the gods, who do
not know the extent of your power (against evil spirits). (16)
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O Brahmanaspati! The celestial architect Twasta, the reciter of every
Sama-hymn has indeed created you above all beaings. Brahmanaspati
being well-aware of the debt and discharger from the debt is the destroyer
of the opposer in case of the performer of the great sacrifice. (17)
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O descendant of Angiras, O Brhaspati! Parvata i.e. the Mountain
showered for your glory when you released the herd of cows, in
association with Indra sentdown the store-house i.e. the ocean of waters
I.e. the cloud covered by the darkness i.e.Vrtra demon. (18)
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O Brahmanaspati! the lord of hymns, you are the regulator of this
world, you understand of this hymns and grant us progeny, for all that is
beneficence that which the gods like you protect in this sacrificial session
glorify you, may we blessed with excellent sons.(19)
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| moreover, O Bhaspati, as you rule (overall), accept this our
propitiation, we worship you with this new and great hymn, since this the
friend, our benefactor, celebrates you, you please fulfill our desires. (01)
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Who with his might has humbled down those deserving humiliation
and rent the clouds asunder in wrath. Brahmanaspati moved the stable
clouds and again entered in to the mountain opulent in cattle. (02)
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That are those deeds of the most divine among the gods. They are: the
strong gates loosened. The barriers were relaxed. He released cows,
destroyed demon Vala, dispelled the darkness and showed the light i.e.
the sun with his hymn. (03)
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The stone-like solid, down extended and the water laden cloud that
Brahmanaspati, the protector of hymns has with his strength pierced. All
the sun-rays have drunk it up and ceased simultaneously the showering
and watery cloud. (04)
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For you all (O worshippers), constant of the bounteous Brahmanaspati
through months and (through) the years set open the doors has fixed those
results of prayer, which the two regions mutually and provide without
effort. (05)
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The sages like Angiras going on all sides discovered precious treasure
hidden in the cave by Pani demons having seen false tricks again went
from that very place left that (place) in order to enter. (06)
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Those true sages Angiras’s having seen through illusory tricks of the
Pani demons wishing to come again pursued the main road, they with
their hands enkindled fire against their rocky dwelling through the fire
was not painful. (07)
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Brahmanaspati, the protector of the Mantras the quick truth-string
targets. Wherever it attains the arrows of his bow are holy who watches
men of the form of formulas dragged up to ears. (08)
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Brahmanaspati, is the aggregator and the distributor of the sacred
formulas, he is the family priest ( of the gods), he is well-praised in the
battle, he is the all-beholder, who procures food and just then desired
treasure, when the radiant Sun-god burns without exertion (because he
partakes the oblations offered by men in the sacrifices).(09)
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Expansive, bounteous and excellent riches are attainable of Brhaspati
(the protector of hymns), and the sender of the rain. Those are the gifts of
the adorable giver of food by which both the people (singers and
worshippers) sitting down here, enjoy.(10)

FrseR o fagan fayg- ;| sA | For | fags e fasy: |

ey 0a: vodl Fary e | > 3| T09: | TaET | Fafie |

¥ <&l <A Wid 999 9g : | 9: | S| WA IS gy

fadg 1 aRegsiaroredfa: 1122 11 faan) a1 = 3 RS | s | Ut

Who is all pervading delighting wishes to bear with his might to the
great i.e. singers and the worshipers on a low and a weak person?
Brahmanaspati has become renowned god and really becomes supreme
above all (beings). (11)
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O Indra and Brahmanaspati, O lord of wealth, all (that is sung or
recited in a hymn) of you two is true only. The waters also do not injure
the rite of you two come towards our oblation like two horses joined to
the fodder. (12)
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Moreover the swift horses listen to the best priest of the assembly
(offers) the procures the hymns through the praise, the sacrificial wealth,
Brahmanaspati the hater of the oppressor accept the debt, agreeable the
hater of the oppressor accept the debt, agreeably to his pleasure, indeed
he may be the acceptor of the sacrificial food in the sacrifice.(13)
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The purpose of Brahmanaspati, engaging in a great work, has been
successful, according to his wish, the purpose was who recovered the
stolen cows for the dwelling in heaven,and distriduted them so that of
their own power they took different directions, like the branches of a
mighty river.(14)
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O Brahmanaspati! May we be owners of chariots of well-regulated
wealth and food. You do add heroic sons to our heroic progeny. Being a
ruler, accept my prayer (invocation) along with sacrificial food. (15)
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O Brahmanaspati! Lord of hymns, you are the controller of this world.
Please realise this hymn and generate a son for us. May the gods protect
whatever is beneficial (in us).May we accompanied by the heroic sons
receipt loudly (this hymn) in the sacrificial assembaly. (16)
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A sacrificer enkindling Agni (i.e.the fire to offer oblations) to
Brhaspati, may kill enemies. The sacrificer reciting the (this) hymn and
offering the oblation, grows (in prosperity) seeing the births of grandson
and even great grandsons. All these Bhaspati, the lord of hymns confers
on him whom so ever he makes a friend.(01)

SARfRaTeg gt SRMY: | S| S| Sea: |
Thedt W awagrafa o i | W) gggq) st | =
leh o 0% T8 o e AT | | T | T | = | e |
T IST FU STAUEAT: 1o 11 TSI | T | FOL | SR | Ufel: 1|

To whosoever Brahmanaspati, the Lord of hymn makes a friend
associated with his heroic sons destroys the overpowering enemy
worriors, he extends his wealth with the cattles moreover he prospers
himself with his son and the grand son. (02)
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To whomsoever Brahmanaspati, the Lord of hymn makes a friend, he
I.e. the sacrificer destroys his killer enemies like a river breaking its bank
wishes to kill i.e.excels (the enemies) like a bull overpowering with his
might oxen not like the fire flame indeed stops. (03)
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To whomsoever Brahmanaspati, the Lord of hymn makes a friend, to
him the sacrifice heavenly waters shower uninterrupted (non-stop),(he)
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being the foremost with servents receives(among) the cows,being full of
irressistiable power kills his enemies with his might.(04)
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To whomsoever Brahmanaspati, the Lord of hymn makes a friend for
him i.e.to the sacrificer all the rivers flow for him only (for him) a
multituted (of) uninterrupted i.e.constant (or many flowless.................. are
owned of him) await for him the being the blessed grows (for) with the
happiness giver of the gods. (05)
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May the sincere praiser verily destroy the Killer-enemies.May
propitiator of the god verily overcome, him who does not worship the
god.May he destroy the enemy in battle difficult to cross.May the
sacrifice enjoys verily the pleasures of one who does not sacrifice. (01)
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O valiant son do propitiate and fight with those who think of hostility
make your mind benevolent in the battles as you are a fortunate one the
lord of hymns make oblation we therefore pray for Brhaspati’s protection.
(02)
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He who with a faith in his mind worships the Lord of hymns, he really
receives food, together with his sons, his kinsmen his descendonts, his
people and obtains even riches together with servants. (03)
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Brhaspati, the Lord of hymns leads through the straight path (to his
reward),the sacrifice propitiates him with oblations of ghee guards him
against sin protects from an enemy and from difficulty he becomes(doer)
of the great benevolent for him. (04)
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O Brhaspati! Strike with your lightening like terrifying bolt and
destroy the heroic sons of the demon who closed the cows behind the
cave, just as in ancient time you had killed the enemies with your
powerful bolt.(04)
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O Brhaspati! O King pierces the enemies lying in ambush and who
wish to kill us, hurl the opposer by throwing your sharp weapons. (09)
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O Brhaspati, friend of all the gods, enjoy our oblations, grant jewels to
the worshipper. (04)
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Offer obeisance to the pure Brhaspati at sacrifices with hymns. |
solicit unsurpassable strength from Brhaspati, the showerer of benefits on
men, the omniformde, the irreproachable and the excellent.(05-06)
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O Indra and Brhaspati | offer the agreeable oblation (of soma juice) to
you and the hymn of praise and the exhilarating beverage is spoken of.
(01)
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O Indra and Brhaspati this delicious Soma is poured out for you, for
(your) exhilaration and drinking. (04/49/02)
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O Brhaspati (you) and Indra, O drinkers of Soma, come to our dwelling
to drink the soma juice. (03)

3T TETIEEA! 3 3fdT | SIgEe 3feT|
RRECKRIRIEEE] REElCRE UGN EEEE
el HREuH | 0% 1 A GSITH | HEfEH | |

O Indra and Brhaspati grant to us riches comprising of a hundred
(cattle), a thousand horses. (04)
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O Indra and Brhaspati we invoke you with hymns, when the libation
of Soma extracted is to drink it. (05)
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O Indra and Brhaspati, drink the Soma, in the dwelling of the
worshipper and be exhilarated in his abode. (06)
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The ancient wise seers engrossed in pondering the charming-tongued
one wise have placed on their head, Brhaspati him who has held
separately with might the ends of the earth, and who occupying three
seats with roar. (01)
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O Brhaspati, these priests who with resounding gait and rejoicing
have praised for us you easy to recognize.O Brhaspati please protect their
fruitful(fruit-yielding), extensive, non-violent and a long-sessionde
support i.e. the sacrifice.(02)
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O Brhaspati! the horses yoked with the Nature-order or sacrifice that
come from here (i.e.from this region) at long distance (i.e. the highest
region called heaven the best have set down below in connection with the
ceremony and to you the sweet soma juice extracted by the stoaes flow
copiously with the special soun from all sides.(03)
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Brhaspati as soon as born first in the higest firmament of light, the
seven-faced as well as born with might and the seven-rayed dispelled
asunder the darkness with roar.
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That Brhaspati destroyed with sound Vala accompanied by well-
praising and (accompanied) brilliant (with) troop and while bellowing set
free the loving ruddy cows sweetning the oblation. (05)
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In this way we offer worship with sacrifices, with obeisance, with
offerings, to the protector (paternal), universal deity, the showerer of
benifits and O Brhaspati! May (we) be lord of riches and be blessed with
excellent sons and valiant descendants.

H 3SIST HidsT= fasr H: | 5| TSI | wfassT=at | feen)
I[SHOT qRea iy ST J[SHOT| Tt | 2Afy | T
Feeafd o1 gy faafd Fewfay | =1: | gsgaq ) faufd
AL S QAT | 109 1] FA[SAN | < | TS AT |

That king overcomes by his strength and prowess all foes. He who
offers oblations, hymns, food, etc to Brhaspati as the first sharer (of the
offerings), cherises the revords and bowsdown.(07)
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The king really dwells well nourished in his own abode. The earth
grows always for him.The people bow down at their own accord. He
occupies precedence i.e. honour from the king. (08)
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Unresisted he wins wealth bellowing to the foes and those of his own
people, The king who procurses prosperity, desiring health or protection
for the priest, the god protect him. (09)
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O Brhaspati, you and Indra pleas drink Soma at this sacrifice. You two
are happy and hence showing riches, May all-pervading drops of Soma
juice may enter in you two give wealth abounding in heroic sons for us.
(10)
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O Brhaspati and Indra, cause us to prosper may that goodwill of you
two be with us. Protect our rites arouse our appritations weaken the

hostilities of a foes and rivals. (11)
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We have reached, in to desert where there is no track of cattle the vast
extant earth has become the protector devoties. O Brhaspati, direct me the
singer of hymn in our search for cattle O Indra to you votary being astray
in this way. (12)
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Brhaspati who is the breaker of the mountain-caves, the first-born(of
Prajapati) the observer of truth, the descendent of Angiras, the partaker of
the obelation, the traverser of two worlds, abiding in the region of light, is
to us the father, the bestower of gifts, thunders loud in heaven and
earth.(01)
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This divine Brhaspati has conquered the treasures (of Pani demons or
of Vala) and the spacious pastures with the cattle: proposing to
appropriate the waters of the firmament. He destroys the adversaries of
heaven with sacred prayers. (03)
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Where (in the battle) the shaven-headed boys-like arrows fall, may
Brahmanaspati (the lord of speech) grant us happiness and also Aditi
grant us happiness every day. (17)
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We invoke Agni, Indra, Mitra and Varurithe deities presiding over
the day and the night), two Aswins (celestial Physicians), Bhaga, Fajs
Brahmanaspati (the lord of hymns), Soma and Rudra in the morning. (01)
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For you all first of all I invoke (to) the deity peresiding over horses the
two Asvins, the Dawn, the kindled Agni, Bhaga, Indra, Visnu, Pushan,
Bahmanaspati, the Adityas heaven and earth, the waters, the sun.(01)
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O friends! We solicit divine protections. Brhaspati accepts our
oblations. So that we may be offenceless towards that showerer of
benefits and who is our benefactor from distant regions like a father (to a
son). (02)
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| glorify with obeisance and with oblations the most excellent and
beneficent Brahmanaspati, may my godly praise attain to mighty Indra
who is the lord of the prayers offered by the devout. (03)
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The first-born immortals (by his command) bestow upon us the food
that is necessary for existences. Let us invoke the unresisted Br haspati
pure-praised, the adorable of the house-holders.
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May the first-born immortals (by his command) bestow upon us the
food that is necessary for existence; Let us invoke the irresisted
Brhaspati, to whom pure praises are addressed, adorable of the
householders. (05)
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May his pleasant and brilliant horses, wearing a lustrous form like
(that of) the suns, carrying jointly, bring that Brhaspati in whom strength
abides like of a substantial mansion. (06)
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Brhaspati indeed is pure possessed of numerous vehicles like chariots,
horses, etc he is the purifier, armed with golden weapons, the object of
desire, the enjoyer of heaven, of good-dwelling of good-looking the best
giver of ample food to his friendly praiser. (07)
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O friends the divine heaven and earth the two mothers of the deity
Brhaspati, by their might caused to grow Brhaspati. Praise the
praiseworthy who may render the waters easy to be crossed as well as
divde into for the attainment of food in abundance. (08)
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This prayer has been offered as praise to you both, O lord of prayers
Brahmanaspati and Indra, the wielder of the thunderbolt .Protect our rits
arose our appritiations weaken the hostilities of a foes and rivals. (09)

JeEd JATH=Sg Tl
feereend 3q w1

Tt ¥R e R fa-

T I WA ¥z 1180 1

e | A T | T | TG |
feeae | Sang 3f) 39| witias
o | | Tad | R | o)
PRENRICIRSENE ARSI AT

O Brhaspati you two and Indra of celestial rule over and of the
terrestrial treasure grant riches to one who praises and may you all gods
protect us with your everlasting blessings. (10)
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O Brhaspati you two and Indra of celestial rule over and of the
terrestrial treasure grant riches to one who praises and may you all gods
protect us with your everlasting blessings. (07)
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This great seven-headed ceremony, born of sacrifice (which falls in
the Nature order) our father (Angira) and Ayasya the friend of all worlds,
produced the fourth (generation) reciting a hymn inhonour of Indra. (01)
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Brilliant and intelligent Angira’s powerful sons have been praying the
sacrificial position (I¥ €M) (of Brhaspati) as before while reciting the

hymn, pondering over the benevolence and occupying the seat of
Brhaspati.
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With his friends (maruts) as if the geese cackling, Brhaspati bellowing
loudly and having thrown open cattle-folds made of stone, drove out the
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cows (stolen by the Panis), one knowing all praises with a Soma song,
chanted loudly (for the gods). (03)
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Brhaspati wishing to bring light into the darkness drove out the cows
standing in the cave in the place of darkness below by two (ways), and
those above by one (way), he opened the three (doors of Asuras).(04)
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While resting near (it) breaking the city of demons, Brhaspati has
taken away forcibly at once from demon Vala three viz. the Dawn, the
Sun and the Earth heaven thundering like of the form of cloud he declares
the sun as the adorable.(05)
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Powerful Brhaspati with his mighty shout resembling his hand holding
the weapon, cut off demon Vala, the thief of the cows and he desiring the
assistance of the Maruts, wet with waters smashed (made him weep)
demon Pani and led away the cows.(06)
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Togather with this (with) brilliant (with) wealth-winning (with)
friendly (Maruts), he destroyed him i.e. Vala demon the detainer of the
cows Brahmanaspati i.e.lord of the Mantras of the three Vedas with the
showerer (of benefits) (with) the conveyors of desirable
(water)(with)(rushing vehemently or showering waters or)frequenters of
sacrifice has acquired wealth i.e.cows.(07)
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They i.e.Maruts, with truthly (with) mind searching for (lit.going after)
the cows i.e. cattle resolved by their exploits to make him the lord of
cattle and Brhaspati (mutual defending eachother from reproach set free
the milk giving cows. (08)

T e wfdfy: frefy: | gdE=: | wfasty: | frafy: |
Tiefia e T figrssa | AHcaY | 9Us |
EESIRIERE RN FEEIIH | JOR | JESH |
AL 37 HH AT 110 11 TSW | 31| HeH | TSTwop 1

Applauding the victories Brhaspati, the showerer (of benefits), roaring
repeatedly in the mid-heaven like a lion let us (i.e. Maruts) praise him in
every wars where heroes win with auspicious hymns. (09)
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When he acquires sacrificial food of various kind, when he ascends
the heaven or the upper positions the gods are extolling Brhaspati, the
showereer (of benefits) with their mouth, the gods are being in various
(quarters), bearing light. (10)
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O Brhaspati and all gods! Make our prayer truthful for the bestowal of
food. You protect through your movements even one of your singers. All
our enemies may be driven back again. O Heaven and Earthl O the
delighters of all1 Hear this (prayer). (11)
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Indra by his great might has praised the bow of the vast watery cloud,
he has slain Ahi, he has made the seven rivers flow, do you heaven and
earth, along with the gods, protect us. (12)
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Just as the farmers protect their fields from the birds seeking water the
thunderings of the clouds of the rainy season and the showers of water
cracking the mountains, the worshipers eulogize Brhaspati.(01)
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Angira’s son Bhaspati pervading with his luster, like Bhaga has
brought Aryama i.e. worshipper with the cows just as in the society Mitra
(or a friend) unites the husband and wife with his rays. O Brhaspati! Send
the wide-spread rays to the worshipers like a warrior sending his hourse a
battle. (02)
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Brhaspati brings unto (the gods), after extricating them from the
mountains (captured 07 demon Vala) the cows that are the yielders of
pure (milk) ever in motion, the objects of welcome and of desire, well-
coloured and of flowless forms (as men bring) barley from the granaries.
(03)
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Flooding (the earth) with water showered from the source i.e. the rain-
cloud, the adorable Brhaspati, raising up the cattle from the rock like a
meteor from the sky, rent off the skin of the earth with the horns of the
cattle as Rain-god rends it with rain. (04)
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Brhaspati drove away the darkness from the firmament with light as
the wind (blow) the moss from the water, guessing (them to be there), he
swept the Vala’s cows together to himself as the wind (sweeps) the
clouds. (05)
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When Brhaspati demolished with rays (Vedic formulas) burning like
fire the weapon of the malignant Vala, he devoured him (encompassed by
his followers called Panis) as the tongue (consumes) that which is
encompassed by the teeth, he made manifest the hiding-place of the
milch-cows. (06)
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When Brhaspati has discovered tha name of the lowing milch-cows in
their place i.e. the cave, he drove out by himself the milch-cows from the
rock as if young ones of a bird break the egg and come out.(07)
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Brhaspati looked round upon the cows shut up behind the stone-
encloser like fish of water (caught) in a fish-rod. He seized Vala with a
shout, cutting him off like a bowl for drinking Soma juice in chopped of
from a tree. (08)
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Brhaspati took the help of the dawn, the Sun, Agni, he dispersed the
dense darkness with light, he seized (the cattle from the rock) of Vala
surrounding by the kine as (one extracts) marrow from a bone. (09)
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As the trees (shook off) their leaves carried off by the Brhaspati, he
did that which cannot be imitated, which cannot be repeated, whereby sun
and moon mutually rise (day and night). (10)
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The protecting gods have decorated the heaven with constellation as
(men decorated) a brown horse with golden trappings, they established
darkness in the night and light in the day, Brhaspati tore off the rock and
recovered the cows. (11)
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We have offered this homage to Brhaspati dwelling in the Mid-region
and who recites many sacred stanzas loudly in order, may he bestow upon
us food along with cows, horses, heroic sons and dependants. (12)
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Come with your chariot, O Brhaspati who are the slayer of demons,
destroying enemies from all sides crushing, the enemies armies,
demolishing (them), victorious in battle, be the protector of our chariots.
(04)
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May she be scared away from this world, scared away from the next
world, the she-destroyer of all embryos. O sharp-horned Brahmanaspati!
You driving away the she-adversary to charity, come here. (02)
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That wooden (the lord) which floats by the sea-shore far off, seprated
from man, hold that, O eulogizar hard to be destroyed, and go to the

higher world. (03)
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In the sacrificial performance of the king Soma as well as of the king
Varuna and at the sacrificial place of Brhaspati and Anumati.O Bountious
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Indra, O diety Dhata, O diety Vidhata I have indeed partaken the pitchers
of the Soma juice in your praise.(03)
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Let Brhaspati, the overcomer of difficulties put aside (all sins), let him
thrust aside the weapon of the false accuser calumniator, may he smash
down the inglorious enemies, may he make the sacrifice internally happy
and fearless.(01)
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May Narasamsa save us at the Prayaja rite, may he be (the giver of)
felicity to us as the Anuyaja (divinity) at oblations, may Brhaspati smash
down the inglorious (enemy) may he driveaway the malevolent enemy
extend to may he make the sacrifice internally happy and fearless. (02)
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May Brhaspati heaving fiery head consume the demon who are the
Brahmin haters and then he drive away the demon chief Saru. May he
drive away the malevolent inglorious enemy extend to may he make the
inglorious enemy extend to may he make the sacrifice internally happy
and fearless.(03)

11loR/ 0%/ 02-221I

HTIIUISTEAT AT Sl | TR, 04-¢ % TP BC: | e (0 FeA:
wfrgrsfat, o R TAUN, 03 3&:, 0¥ |fe:, o4 IAGN:, 0§ SHIHRAT, 09 dedt

291



BIART Ueladl, o< Taa 4o SRadianyie:, o RTHl, § o a-eid:, { { WIehad:)

T |
a9 <o @i a4 | Tam: | WrIsHa|
Y& 774 | TIHME | 371 T |
EIRCEESIGE ?[EﬁS— 1Y | el | FH: |
fafes: T g 12 11 AT | 552 | ISSINE: ||

110/ ¢0/0R-0kl|
UGS HW: | Sl Be: | TaHH: WH: qaar|

AT ¥R qad J989 HEST | 9171 9ad | JSTEH: |
A <A Bad feaeait | R | I | gad | fea: 1 ok
geead o fa feagd gead: | o | fa) fegd

HHSTE! A A foeag: 11 o 11 HHSY: | 7| FerAT | oo 1|

11oR/ ¢/ 0-o4 |

FEANG K/ | T, oy YT BT | e Wy: agar!

3 ;O YIHME: gaaA 312 | O | 9EHM: | gSUa: |
Tl Tesg %0 SN | 71 | o= | SR | WSSIN: |
FeEafaHEdl ARREAT JeEfd: | wed: | 9 | SfE

ST GferdT YA HEl 1 10% 1| T | | | YSIAT | T | |

110/ ¢3/02-0411
afers e hfW: | ST 52 | TGw: |H: o |

qfers d ferdd srarorend Tfes | | fasaay | s | v |
TegTTor gAY faea: | S | AT R | ufh | faga: |
STAATT G ST HARSTL: | 1 | 3H: | 3T |
YA SEEAICEARI | 0 11 YA | 3| T8: | T FH| SR |

110/ ¢4/ 02-2R 11
AT AT R | ST, € @ -2 R Y S | yaHE: |9 & |

©1g: e fqeams ©@1g;: | g | fosam | S0 |
LT Yol | @g: | 351 | YEaigs—r |

G oy ard w@rg: | fim | e | 9 |
T HEHT ST || TEAY | HESH | SETT: ||

292



293



